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Цели урока:

1. введение новых ЛЕ по теме;

2. знакомство с жестами французов и их значением;

3. совершенствовать речевые навыки, расширить знания учащихся о языке и стране изучаемого языка, повысит интерес к изучению французского языка;
4. воспитывать чувство уважения к традициям других стран, любовь к прекрасному;

5. расширение кругозора о стране изучаемого языка.

Оборудование урока: мультимедийная презентация
I. Организационный момент.

1. Приветствие
Bonjour mes amis! Comment allez-vous?...
2. Постановка целей урока

Aujourd’hui nous allons apprendre beaucoup de chose intéressants. Et maintenant commençons notre leçon.

II. Основная часть урока.

Язык тела изобрели несомненно французы. Наблюдать за французским полицейским на перекрестке, когда он дирижирует ревущими потоками машин, столь же интересно, как любоваться изощренным современным танцем - ах, это виртуозное владение жезлом, эта резко выброшенная перед собой ладонь, способная заставить сотни машин мгновенно замереть на месте, этот снисходительный, элегантный кивок, позволяющий им двигаться дальше, эта грозно приподнятая бровь судии, если что-то не так!..

Во время беседы руки французов никогда не бывают спокойны. Именно руки придают их мыслям форму, очертания и объем. По движениям рук можно догадаться о душевном состоянии твоего собеседника, об уровне его интеллекта и о сердечных привязанностях.

В тех случаях, когда другие обходятся интонационным рисунком и модуляцией голоса, желая лучше выразить свои чувства и переживания, французы используют также глаза, руки, губы и плечи, обнажая таким образом всю богатейшую гамму человеческих чувств. Они целуют кончики пальцев, если что-нибудь (или кто-нибудь) уж очень пришлось им по душе. Они подносят ладонь ко лбу, словно намереваясь снять с себя скальп, когда сыты. Они скорбно приподнимают плечи, если их покоробила какая-нибудь нелепость. Они похлопывают по щекам тыльной стороной ладони, когда им скучно. Они складывают губы «гузкой» и делают длинный выдох, когда раздражены.

У них есть жесты для всего на свете - для неодобрения, недоверия, превосходства, извинений и сожалений, легкого недоумения и чрезвычайного удивления, для растерянности и тоски…

Именно поэтому французы считают ужасно невежливым, если вы разговариваете с ними, сунув руки в карманы.
Самые распространенные французские жесты:

Поцелуй – La bise
La bise / le bisou: друзья и знакомые обмениваются поцелуями в щеку при встрече или расставании. Два человека, которых знакомит общий друг, также могут обменяться поцелуями, особенно это относится к детям и молодым людям. Количество поцелуев и сторона щеки для начала этой «процедуры» варьируются в зависимости от региона и многих других факторов. Два поцелуя (по одному в каждую щеку) – самые распространенные, приняты между членами одной семьи и друзьями независимо от возраста. Три поцелуя типичны для Прованса (юг Франции) Четыре поцелуя распространены в Нанте.

Рукопожатие – se serrer la main

При встрече французы обмениваются рукопожатиями, особенно если речь идет о приветствии между деловыми партнерами. Знакомые и коллеги по работе также могут пожимать друг другу руки при встрече и прощании (хотя, если они находятся в более приятельских отношениях или достаточно молоды, то предпочтут поцелуи). Французское рукопожатие быстрое и легкое – никаких «железных» объятий. Кстати, руки жмут и женщинам, и это очень распространено в отличие от России. Причем по современным правилам этикета, первым может подать руку как женщина, так и мужчина. Если рука грязная, мокрая или занята чем-то, француз может предложить палец или локоть для пожатия.

«Отлично» - Parfait

Этот жест в отношении чего-то указывает на удовлетворении от этой вещи.
"Повторите!» - Répétez!
Этот жест используется, когда просят повторить что-то.

«Это мне не нравится» - Faire la moue
Это типично французский жест, выражающий недовольство чем-либо.

«Никакой» - Nul

C’est nul – это плохо, глупо, не нравится.
«С меня довольно» - Ras-le-bol
Если что-то или кто-то вам надоел, можно показать это при помощи жеста – «с меня хватит!»

«Закрой рот» - Ferme-la
Сказать кому-либо не разговаривать.

«Тсс! Молчок!» - Motus et bouche cousue
Используется, чтобы показать, что не надо болтать лишнего.

«Пф (безразличие)» - « Alors là/Bof»
Этот жест имеет несколько значений:

1. Это не моя вина. 2. Я не знаю. 3. Сомневаюсь, что это так. 4. Я не согласен.

«Уходим отсюда» - Barrons-nous
«Он пьян» - Verre dans le nez
Чтобы указать, что человек пьян, французы используют выражения «Il a un verre dans le nez» / «Il a un coup dans le nez» и показывают
«Не верю» - Mon œil
Чтобы показать, что не верят услышанному, показывают этот жест:

III. Jeu de mime
Я делаю жесты и мои друзья должны догадаться, что я хочу сказать
IV. Подведение итогов урока

V. Объяснение домашнего задания

Page 164, exercice 6 (b)

VI. Окончание занятия

Au revoir, mes amis! Bonne journée!
Интернет-источник:

http://irgol.ru/?page_id=1020(По материалам сайта french.about.com)
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